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Новая постановка Лиды

Я Постановка «Аиды»—это прежде музыкальном отношении танец
|  всего достижение тсгатріа ^ й  лпиии эЦхиопскйх невольникдв).___
|  перевода классического операгого в  части ' исполнительской работа 
II наследства на грузинский язык, режиссера выразилась преимущо- 
Ц Перевод сделан тщательно, хоро- ственно в осмысливании движения» 
I шим литературным языком, в пол-, жестов, разработке мизансцен. Ос- 
I ном согласии с музыкалыю-поцсаль-; веженио характеристик д^но лийіі» 
в ным текстом • (работа Александры п0 женской линии. «Аида» трактует^- 
шЧКония). 'ся режиссером, мак властная, грр^
Л  Новое оформление (режиссер Н. дап женщина, силою разума поД- 
ВСмрлич, художник П. Соколов) циияющая своему влиянию Радар 
/дан о  в монументально-массивном меса (образ этот неясно обрисо* 
®ілаие. Режиссер задался целью по ван артисткой Боголеповой), Амие- 
Щкаэать насыщенный действием тор- р)ИС—ис коварная женщина, а лк»* 
Ижоственно - пышный спектакль, бящая, но обманутая в своих иа  ̂
Щцухе авторского замьіела > (как из- деждах девушка. Цомая (Амнерис) 
и вестно, «Аида» была/заказана ком- вполно справилась с вокальными 
Дпозитору Верди египетским пра-'трудН0СТЯМИ партии, сцени^гескц 
жительством для торжеств по по-, заметно продвинулась вперед, 
Вводу открытия Суэцкого канала).’|<рупн.ый художѳтвенлый рост по- 
/  Линия эта выдержана Н. В. Смо- казал Амиранааивили, давший; жи­
та кичем на всем протяжении оперы вогтисную фигуру дикаря, (АмонаС- 

со свойственной ему ясностью и (ро). .Хорошо сделана партия.,; фэ- 
Ц логической последовательностью.‘ра0Н)а у Шапошникова. Правильно 
••^Художник П. Соколов углубил зарисован тип египетского жреца 
■эту мысль, подчеркнув в сцениче- у Шарашидэе.
рекой архитектуре монументаль. | Особо отметить музы-
Нность египетских памятников, а в ' оформление. Оркестр . ■

Линий Ѳгипет’ | опытных мастерских руках нар 
Щских дворцовых традиций. ’ а.рт. И. Палиашвили звучит строй-
/-) Однако, не все сцены удались убедительно. И. П. Палиашви- 8 постановщикам в одинаковой сте-. ’ £  надых „ „ ^ ^ х
|  пени. . Безусловно хороши картины глубоко вскрывающих!  ^ Вп Т » я ^ Х ИЯМЙ а)ХРи - Ж Ѵ ° ДеРЖдаИе і" УЗЫКаЛЬ'

И Нила—-логично построенные, м у -/ * Р •
га зыкально-осмысленные. Слабее чет-! ® целом постановка «Аадю и  
Іівертая картина (возвращение по- грузинском языке новый,, поло» 
В белителей). Здесь стремление на- жительный этап на пути творческо» 
■сытить действие различными обря- г0 развития театра. .


